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RIPASSO DI RUSSO  (in lingua inglese) 

 

Questo saggio è destinato a quelli che sanno già un poco di russo, avendone studiato un corso di 

livello medio. vǳƛƴŘƛ ŎƻƴƻǎŎƻƴƻ ŘŜŎŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ƭΩŀƭŦŀōŜto cirillico, e, come è implicito nel mio 

titolo, quanto basta della lingua inglese. Tuttavia, si suppone che, per i vari casi della vita, essi, 

come me, non abbiano avuto modo di praticare άƛƴ ƭƻŎƻέ la lingua russa. Di conseguenza, le loro 

conoscenze sono finite nel ripostiglio sul retro del loro cervello.  Essi avranno certamente 

sperimentato ogni tanto il desiderio di riprendere la  (bella, ma non facilissima)  lingua, e avranno 

ƛƴŎƻƳƛƴŎƛŀǘƻ ƛƭ ǊƛǇŀǎǎƻ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ƭƛōǊƻ Řƛ ǘŜǎǘƻΦ aŀΣ Ŝ ǉǳŜǎǘƻ ŀǾǾƛŜƴŜ ƛƴ ǳƴΩalta percentuale di casi, e 

non solo nel ripasso di una lingua, essi avranno dovuto abbandonare il loro ripasso abbastanza 

presto, al massimo a metà del corso, per cui le parti più avanzate non sono mai state rinfrescate.  

Ho quindi provato a proporre un ripasso in senso opposto: ho preso un mio vecchio corso (Teach 

Yourself Russian, di M. Frewin, 1977, disponibile in rete) ƭΩƘƻ ǎŜȊƛƻƴŀǘƻ ŀ ŦǳǊƛŀ Řƛ ŎƻǇƛŀ Ŝ ƛƴŎƻƭƭŀΣ Ŝ 

ƭΩƘƻ ǊƛŎƻƳǇƻǎǘƻ ǇŀǊǘŜƴŘƻ ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀ ƭŜȊƛƻƴŜ όǉǳŜƭƭŀ ŎƘŜ ƴŜƛ ǊƛǇŀǎǎƛ ƴƻƴ ǎƛ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜ Ƴŀƛύ e 

risalendo verso la prima. Quindi, chi vuole ripassare con questo metodo, parte dalle regole difficili, 

che ha visto al massimo una volta, e risale sempre più rapidamente verso quelle facili, che peraltro 

sono pure messe in calce alle regole difficili, quando vi è fatto riferimento.  Alcune regole 

ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛΣ ŎƘŜ ŎƻƳǇŀƛƻƴƻ ƴŜƭƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ CǊŜǿƛƴΣ ǎƻƴƻ ǉǳƛ ǊƛǇǊƻŘƻǘǘŜ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ ǘŜǎǘƻΦ 

Al vantaggio di ripassare parti mai ripassate, si aggiunge quello di verificare quanto della lingua 

russa si ricorda ancora.  

Il libro non è stato copiato in toto, ma ho salvato tutti gli esempi. Su questi si dovrebbe 

concentrare la memoria del lettore. Larghi margini sono lasciati per eventuali note, di cui ho 

scritto esempi per le lezioni XX, XIX e XVIII.  Se si vogliono aggiungere note personali, si può 

scaricare questo testo e poi aggiungere  note a penna, oppure convertire il file pdf in word e 

lavorare con la software opportuna.  Ad ogni lezione è aggiunto un άEsercizio esemplareέ, con 

traduzione, che può quindi  essere usato nei due sensi. Consiglierei di tenere sottomano Google 

Translate o altra App opportuna.  

±ŀ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ƻǎǎŜǊǾŀǘƻ ŎƘŜ ƭΩŀǳǘƻǊŜ ŘŜƭ Ƴƛƻ ǘŜǎǘƻ Řƛ wǳǎǎƻΣ Mr. Frewin, ha sezionato il corso in 

sezioni distinte  e numerate progressivamente. In ogni lezione sono coperti diversi soggetti, 

progressivamente più difficili. Siccome alcuni fra loro sono collegati,  ho pensato di far bene a 

mŀƴǘŜƴŜǊŜ ƭΩƻǊŘƛƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎŜȊƛƻƴƛ ƛƳƳǳǘŀǘƻ ƛƴ ƻƎƴƛ ƭezione. In altre parole, le lezioni sono in ordine 

ƛƴǾŜǊǎƻΣ Ƴŀ ƭŜ ǎŜȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ƴŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ ƛƴ Ŏǳƛ ŜǎǎŜ ŎƻƳǇŀƛƻƴƻ ƛƴ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ƭŜȊƛƻƴŜΦ   {ǇŜǊƻ ŎƘŜ 

ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƭŜǘǘƻǊŜ ƴƻƴ Ŏƛ ǇŜǊŘŀ ƭŀ ǘŜǎǘŀΦ  

 

Ripeto che si  ǎǳǇǇƻƴŜ ŎƘŜ ƛƭ ƭŜǘǘƻǊŜ ŎƻƴƻǎŎŀ ƭΩƛƴƎƭŜǎŜ Ŝ ǎŀǇǇƛŀ ƭŜƎƎŜǊŜ ƭΩŀƭŦŀōŜǘƻ ŎƛǊƛƭƭƛŎƻΦ vǳŜǎǘƻ 

non è un primo corso di introduzione alla lingua russa! 
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ESPRESSIONI RUSSE.  

 (I numeri fra parentesi si riferiscono ai numeri del testo di  ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ά¢each 

Yourself Russian, di Michael Frewin, 1977)  

 

Regole base (soprattutto ortografia e pronuncia) 

 
Le vocali dure e molli sono: 

 
La funzione delle vocali molli  ŝ Řƛ άǇŀƭŀǘŀƭƛȊȊŀǊŜέ ƛƭ ǎǳƻƴƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǎƻƴŀƴǘŜ ŎƘŜ ƭŜ 

precede. Lo stesso effetto lo ha il simbolo: Έ.  
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Talvolta, i due simboli    Έ  e  Ά possono essere posti tra consonante e vocale per 

separare il loro suono (per me suona come un mezzo raddoppiamento della 

consonante). 
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LA GRAMMATICA E LA SINTASSI 

Lezione XX ς pag.313 (testo originale) 

 
 

 

223 Present passive participles.   Formazione:  1pp+ desinenze aggettivo 

 

 

Most common:  
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224. Past active participle.  Da verbi perfettivi e imperfettivi.  Passato cita/l diventa  cita/vshiy 
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Vjesti = condurre; ǾƭȅŜȊǘΩ ͍͔ͭ͘͡Έ  = entrare,  IsŎŜȊƴǳǘΩ ˮ ͫ;͔ͤͯͭ͘Έ = scomparire, rasti ͪ ͙͊ͫͭ crescere 

 

 

Aspects: 

 

NOTA: se  i participi passati sono imperfettivi, possono essere sostituiti dal presente (vedi Nota 210).  

 

225:   finale in ςYA; il participio è in ςYASHEMYI (aggettivo, sta per proposizione relativa), mentre  -YA sta 

per proposizione temporale o simile.   Per la formazione, vedi N.226, che distingue tra imperfettivi e 

perfettivi. 
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Quindi: 
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227- Perfective verbal adverbs   (past -  ͡goes to ς͍; riflessivi -͍΄͙ ) 
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        avendo fatto 

 

 

 

ннуΦ  bƻƴ ǎƛ ŎƻƴŦƻƴŘŀ ¦½b!¢Ω  Řŀ ¦½b!±!¢Ω ό ǊƛŎƻƴƻǎŎŜǊŜύ  Ŏƻƴ ¦½b!¢Ω Řŀ ½b!¢Ω όǎŎƻǇǊƛǊŜΣ ƛƳǇŀǊŀǊŜύ 
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ннфΦ  {[¦WL¢Ω ˿˶̂ˬˮ́̎  Ŏƻƭ ŘŀǘƛǾƻΣ άǎŜǊǾƛǊŜέΣ ŀƴŎƘŜ ŦƛƎǳǊŀǘƻ (dativo di persona, strum. di capacità) 

 

 

230.  (p.320): RAZNYi  ͪ ͊ͤ͘·͚, RAZLICNYi, ͙ͪ͊͘͡;ͤ·͚ entrambi usati per svariati, differenti. 

 

 

 

 

ESERCIZIO ESEMPLARE 
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XIX LEZIONE ς Pag.295 

  

209. Participi e simili  (equivalenti a proposizione relativa) 

 

Dei quattro participi che il Russo possiede (presente attivo e passivo; passato attivo e passivo), tratteremo 

ora il presente attivo e il passato passivo (che corrispondono ai participi italiani) 



14 
 

3pp   -Όͭ  diventa  -Ό -̈́ 

desinenza aggettivo  - e affini 
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val la pena ricordare che il 

perfettivo non ha presente.  

Desinenza del perfettivo infinito -ͭΈ  

diventa ςͤ -ͤ(desinenze aggettivo) 

 

˽͔ͦͭͪΎͭΈ:  perdere 

͍͔͙̂ͪͭΈ: assicurare;  

perf. di ͍ ͔͙ͪͭΈ= credere 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

͙͔͙ͨͪͤͫͭ  = portare 

͍͔͙ͨͦ͒ͭ͘ = portare con sé, dare un 

passaggio 

͍͍͔͙ͫͭ: far entrare, presentare etc. 

͚͙ͤ͊ͭ: trovare 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



16 
 

 

 

 ͍ ·ͤͯͭΈ : portar fuori    

͔ͫͨͭΈ :cantare     

                                                   

͔ͤ͊͒ͭΈ : indossare                                                                            

ͨͦͪ͟·ͭ· : coperti  

     

    

 

 

 

 

212 Short forms of past passive participle 

 ͨ ͔ͦͫͭͪͦͤͤ·͚: costruito 
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Altro soggetto: il caso strumentale.  
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ˮͫ;͔ͤͯͭ͘Έ: scomparire 

˽͙͍ͪ·ͤͯͭ͟Έ: abituarsi 

˻͍ͭ·ͤͯͭ͟Έ; divezzare, disabituare 
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ESERCIZIO ESEMPLARE 
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LEZIONE 18 ς Pag.274 

 

197. Verbi che reggono il genitivo. 
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198. Ancora sui verbi di moto. Prefissi s e iz 
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200: Aggettivi e pronomi ς genere neutro: Usati in proprio. 

 

 

 

¦ǎƻ Řƛ ¢h όŘŜŎƭƛƴŀǘƻύ άƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ έ 

Sono contento che sia tornato così 

presto a casa. 

 

 

 
(201) Words of quantity in the oblique cases.  

Words such as Mnogo, nemnogo, CKOJibKO? take a genitive noun when they are in the nominative or accusative, but 

as in the case of numerals, the situation in the other cases is quite different. 
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203. Distanza da.   

 

204: entrambi, uno e mezzo 
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нлрΦ /ƻƳǇƻǎǘƛ Ŏƻƴ άƳŜȊȊƻέ 
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206: qualche plurale irregolare 
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207: Ha   con nomi geografici.  

 

(208) ristoranti speciali e simili. 

 

 

 

ESERCIZIO ESEMPLARE 
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LEZIONE XVII ς pag.247 

 

 

  

Però : 
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Riferimento nota 165. Declinazione di ODIN, uno.               

 

 

SOROK = 40; STO = 100 
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186. Tempo, regole restanti oltre n.129 
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(gli UNI, gli altri) 

 

όǳƴ ǇƻΩ ŎƻƳŜ άǎƻƭƻέύ 

188. Verbi che reggono il dativo.  
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LƴǎŜƎƴŀǊŜ ŝ ǉǳŀƭŎƻǎŀ ŎƻƳŜ άƛƴǘŜǊŜǎǎŀǊŜέ 
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Verbi spaciali: porre (in una data posizione); avere; moto figurato; sposarsi; costare; essere in ritardo, 

mancare 
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Alcune congiunzioni. 

 

Riferimento n. 167 
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ZACEM (anche) = come mai? 
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IZ DOMA: fuori della casa 
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ESERCIZIO ESEMPLARE 
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LEZIONE XVI ς p.223 
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173 Comparativi 
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Nye raz: non una sola volta.  
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όǎƛƳƛƭŜ ŀƭƭΩƛǘŀƭƛŀƴƻ ƛƴ ǘŀƭǳƴŜ ŜǎǇǊŜǎǎƛƻƴƛΥ ǉǳŀƭǳƴǉǳŜ Ŏƻǎŀ ƴƻƴ ŦŀŎŎƛŀΣ ƴƻƴ ŘƛŎŀΧύ 

 

 

{ŀƳȅƛΥ ǘŀƭƻǊŀ άǇǊƻǇǊƛƻέ 
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